List do Efezjan

1. Adresaci
Pytanie wręcz retoryczne: kto może być adresatem Listu do Efezjan? Okazuje się, że nie wszystkie greckie manuskrypty zawierają wyrażenie „en efeso (w Efezie)” w 1,1. Czytają list można odnieść wrażenie, że jest on pismem ogólnym, a autor nie zna wspólnoty do której pisze. Nie ma także odwołania do żadnego zagrożenia czy błędu teologicznego, który powstaje we wspólnocie. Nawet w Liście do Kolosan, który jest pismem skierowanym do wspólnoty nieznanej osobiście Pawłowi mamy nawiązanie do sytuacji, która została mu zreferowana przez innych. Tutaj jednak nie ma żadnej relacji ze wspólnotą.

Autor nie przekazuje w liście żadnych osobistych pozdrowień, choć wiadomo z kalendarza życia św. Pawła, że spędził tam on długie lata, więc powinien tę wspólnotę znać bardzo dobrze i powinien chcieć pozdrowić wiele osób. Końcowe pozdrowienie (6,23-24) jest też bardzo wyjątkowe, ponieważ zredagowane jest w 3. os., wbrew zwyczajowi przyjętemu przez innych pisarzy.

Najważniejszy świadek tekstu Listu do Efezjan P46 nie zawiera frazy „en efeso”, co sugerowałoby, że pierwotnie list ten mógł być skierowany do innej wspólnoty. Ale powstaje pytanie: do którego kościoła miałby on być pisany? Marcjon pisze, że jest to list adresowany do wspólnoty w Laodycei. Wiadomo bowiem, że Paweł utrzymywał z nią kontakty, ale nie zachował się do naszych czasów żaden z listów.

Możliwe jest także, że pierwotnie list ten nie zawierał konkretnego adresata, a był jedynie pismem okólnym. Gdy zebrano ostatecznie wszystkie listy pawłowe, zorientowano się, że nie ma listu do wspólnoty, z którą łączyły Pawła szczególne więzi i gdzie spędził dużo czasu – do Efezu. Wtedy może dodano ten nagłówek. Pojawiały się też głosy, że negatywna ocena kościoła w Laodycei, którą wyczytać możemy w Epistolarium Apokalipsy (3,14-22) spraiła, że zmieniono odbiorcę listu? A może Tychik i Onezym, którzy wędrowali wysłani przez Pawła dostali takie pismo, by byli przyjmowani po drodze w kościołach? W nagłówku nie było adresata, więc gdziekolwiek się pojawiali odczytywali list zastępując puste miejsce nazwą wspólnoty, do której akurat trafili. Dlatego też nie ma konkretnej sytuacji gminy ani pozdrowień.

To są ostatecznie jednak jedynie teorie i domysły.
2. Autentyczność

Czy Paweł napisał ten list? Zauważono różnice w stylu i języku stosowanym w piśmie. Język grecki różni się odrobinę od tego stosowanego przez Pawła w listach, które są bez wątpienia autentyczne. Bliżej mu do ostatnich pism Nowego Testamentu i wczesnych Ojców Kościoła lub pisarzy wczesnochrześcijańskich.

Używane są formy bardzo rzadkie dla inny pism Nowego Testamentu, np. optativum, specyficzne syntaksy. Cechą charakterystyczną listu są bardzo długie zdania – choć w języku polskim nie jest to zachowane, cały fragment 1,3-14 to w języku greckim jedno długie zdanie wielokrotnie złożone ze zdaniami podrzędnymi i nadrzędnymi wszelkiego rodzaju.

W przeciwieństwie do innych listów św. Pawła List do Efezjan jest pełen patosu, podczas gdy Paweł pisze zawsze żywo, dynamicznie. Tutaj jednak styl jest ciężki, wymaga bardzo dużo uwagi od słuchacza, trzeba dużo skupienia by nadążać za myślą i przesłaniem tekstu.

W kwestii zależności literackiej list wykazuje podobieństwa do Listu do Kolosan. Widoczne jest to na podstawie użycia i znaczenia (zwłaszcza metaforycznego) takich słów jak „głowa”, „pełnia” czy „ciało”. Co więcej, niektóre zdania są wręcz powtórzone z tego listu, więc autor musiał znać List do Kolosan. List do Efezjan i List do Kolosan mają więcej wspólnego ze sobą niż z innymi pismami Nowego Testamentu, nawet z innymi listami Pawła. Brak jest wyraźnych związków z Listami Pasterskimi, ponieważ one powstawały jeszcze później.

Mimo tych podobieństw widoczne są różnice doktrynalne, w Liście do Kolosan autorowi towarzyszy chrystologia kosmiczna, podczas gdy w Liście do Efezjan chrystologia zorientowana jest eklezjologicznie.

Nie ma tu polemiki z Żydami i z poganami ani nie widać podziału między etno- oraz judeochrześcijanami. Mocno zarysowana jest teologia zburzonego muru: Chrystus umarł za wszystkich i to czyni Kościół jednością. Ten element przesłania teologicznego wskazuje też na Kościół złożony z wierzących drugiego pokolenia, nie znających osobiście Chrystusa ani Apostołów. Oni już nie żyją, a wśród wierzących pojawiają się inne problemy.
3. Okoliczności i czas powstania

Zgodnie z treścią listu Paweł przebywa w więzieniu, ale pokazaliśmy powyżej, że jest to tylko nawiązanie do sytuacji z życia Pawła. Autor ukrywa się pod autorytetem Pawła na zasadzie pseudonimii, jest on judeochrześcijaninem. Jego językiem ojczystym jest greka.

Daleka jest już polemika charakterystyczna dla pierwszych dekad, wręcz lat po śmierci Chrystusa w zakresie wolności od Prawa. Jedynie w 2,15 wspomina się Prawo i to zagadnienie. Idea jedności Kościoła przez śmierć Chrystusa i nierozróżnianie wierzących pochodzących z pogaństwa czy judaizmu wskazują na czas powstania listu jako czasy poapostolskie, to znaczy nie wcześniej niż lata 80-te I w. po Chr., ale nie są to czasy bardzo odległe od tego momentu.

4. Forma

Pismo nie ma cech listu: brak informacji o adresatach, odniesienia do ich sytuacji, brak też osobistych pozdrowień. List jest wzorowany na listach św. Pawła, ale mimo wszystko różni się od nich trochę. Bogate i rozbudowane doksologie, częste hymny pozwalają widzieć jego zakorzenienie w liturgii. Można uznać go za listowną homilię, pisaną tak, by odczytywać na głos w czasie zebrań liturgicznych.
